
天使の彫像

＜ ＞ 

『Auguste Laurant』　→　オーギュスト ローラン［※１］ 
薄布　→　veil(ヴェール)［※２］ 
『天使』　→　ange(アーンジュ) 
《物語》　→　roman(ロマン) 

生命　→　いのち 
接吻ける　→　くちづける 

《風車小屋》　→　moulin à vent(ムーラ ナ ヴァン) 
工房　→　atelier(アトゥリエ) 

表情　→　かお 

素画力　→　dessin(デサン) 
想像力　→　imagination(イマジナスィヨン) 
『即ち創造』　→　crØation(クレアスィヨン) 

修道院　→　monastŁre(モナステル) 
《宝石》　→　いし 

笑顔　→　かお 

後悔　→　regret(ルグレ) 
愛情　→　affection(アフェクスィヨン) 
『即ち贖罪』　→　expiation(エクスピヤスィヨン) 

06:10～ 
「もう良いよ...お父さん...」　→　もう良いよ...papa...（もう良いよ...パパ...） 

06:49～ 
「其処にロマンは在るのかしら？」 

※１：人名 
※２：これは英語。十分に通じるので日本語として使われている？ 
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